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WARRANTY POLICY 

CHÍNH SÁCH BẢO HÀNH 

OMRON STANDARD WARRANTY TERMS & CONDITIONS 

CÁC ĐIỀU KIỆN & ĐIỀU KHOẢN BẢO HÀNH TIÊU CHUẨN OMRON 

I. WARRANTY SCOPE 

PHẠM VI BẢO HÀNH 

1. This warranty policy (“Warranty Policy”) is valid only within the territory of Vietnam and applies 

solely to applicable OMRON products ("Product") with a standard OMRON Warranty ("Warranty"). 

This Warranty Policy is offered by Omron Healthcare Vietnam Co., Ltd (“OMRON”) through the 

authorized servicing center(s) listed below at the end of this Warranty Policy (“Authorized Servicing 

Center(s)”) exclusively to the end consumer (“Customer”). For the avoidance of doubt, this Warranty 

does not extend to corporate customers. 

Chính sách bảo hành này (“Chính Sách Bảo Hành”) chỉ có hiệu lực trong lãnh thổ Việt Nam và chỉ áp 

dụng đối với các sản phẩm OMRON (“Sản Phẩm”) đi kèm với chế độ Bảo hành tiêu chuẩn của OMRON 

(“Bảo Hành”). Chính Sách Bảo Hành này được cung cấp bởi Công Ty TNHH Omron Healthcare 

Vietnam (“OMRON”) thông qua (các) trung tâm bảo hành ủy quyền được liệt kê tại phần cuối của 

Chính Sách Bảo Hành này (“(Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền”) dành riêng cho người tiêu 

dùng cuối cùng (“Khách Hàng”). Để tránh nhầm lẫn, việc Bảo Hành không áp dụng đối với  các khách 

hàng doanh nghiệp.  

2. During the warranty period set out in Clause 7 below (“Warranty Period”) under normal use, 

Authorized Servicing Center(s) will replace or repair the defective part(s) free of charge subject to 

the terms and conditions in this Warranty Policy. For avoidance of doubt, OMRON and its Authorized 

Servicing Center(s) shall be exempt from any warranty liability for cases outside the scope of 

warranty set forth in this Warranty Policy, including parts or materials which are subjected to normal 

wear and tear. 

Trong thời hạn bảo hành được quy định tại Điều 7 bên dưới (“Thời Hạn Bảo Hành”), trong điều kiện 

sử dụng thông thường, (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền sẽ thay thế hoặc sửa chữa miễn 

phí (các) bộ phận bị lỗi theo các điều khoản và điều kiện của Chính Sách Bảo Hành này. Để tránh 

nhầm lẫn, OMRON và (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền sẽ được miễn trừ trách nhiệm bảo 

hành đối với các trường hợp nằm ngoài phạm vi bảo hành được quy định trong Chính Sách Bảo Hành 

này, bao gồm các bộ phận hoặc vật liệu bị hao mòn tự nhiên.   

3. OMRON reserves the right to modify, amend and update this Warranty Policy at any time and such 

modifications, amendments and updates shall become effective immediately upon posting on 

OMRON’s website. 

OMRON bảo lưu quyền sửa đổi, bổ sung và cập nhật Chính Sách Bảo Hành này tại bất kỳ thời điểm 

nào, và các sửa đổi, bổ sung, cập nhật đó sẽ có hiệu lực ngay lập tức kể từ thời điểm được đăng tải 

trên trang web của OMRON.  
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II. WARRANTY CONDITIONS 

CÁC ĐIỀU KIỆN BẢO HÀNH 

4. To qualify, the Product must be distributed by OMRON’s authorized distributors in Vietnam and, 

registered on website https://www.omronhealthcare-ap.com/vn/warranty (“Website”). The 

Customer has to complete the Warranty registration online at the Website within ten (10) days after 

purchase for registration purpose. For the avoidance of doubt, a successful Warranty registration 

shall not be construed as confirmation of the Customer’s eligibility for the Warranty.  

Để đủ điều kiện [bảo hành], Sản Phẩm phải được phân phối bởi các nhà phân phối được ủy quyền 

của OMRON tại  Việt Nam và được đăng ký trên trang web https://www.omronhealthcare-

ap.com/vn/warranty (“Trang Web”). Khách Hàng phải hoàn tất việc đăng ký Bảo Hành trực tuyến 

tại Trang Web trong vòng mười (10) ngày kể từ ngày mua hàng để phục vụ mục đích đăng ký. Để 

tránh nhầm lẫn, việc đăng ký Bảo Hành thành công không được hiểu là xác nhận Khách Hàng đủ điều 

kiện được Bảo Hành. 

5. For any servicing or repair requests within the Warranty Period, the warranty registration 

confirmation email/SMS and/or copy of receipt/ proof of purchase must be presented with the 

Product to validate the warranty service request. Original or copy of purchase receipt MAY BE 

REQUESTED for further verification.  

Đối với bất kỳ yêu cầu dịch vụ hoặc yêu cầu sửa chữa nào trong Thời Hạn Bảo Hành, email/tin nhắn 

SMS xác nhận đăng ký bảo hành và/hoặc bản sao hóa đơn/chứng từ mua hàng phải được xuất trình 

cùng với Sản Phẩm để xác thực yêu cầu bảo hành. Bản gốc hoặc bản sao hóa đơn mua hàng CÓ THỂ 

ĐƯỢC YÊU CẦU để xác minh thêm.  

6. OMRON and its Authorized Servicing Center(s) reserve the right to decline any Warranty claim or 

service or, where applicable, to determine the warranty coverage period based on the Product’s 

serial number or lot number, if the Customer fails to (i) meet any condition or requirement outlined 

in this Warranty Policy including but not limited to failing to register the Product as set out in Clause 

4 or failing to provide the documents set out in Clause 5, or (ii) any of the event mentioned in Clause 

9 arises (including not purchasing the Product from authorized local retailers or resellers).  

OMRON và (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền có quyền từ chối bất kỳ yêu cầu Bảo Hành 

hoặc yêu cầu bảo dưỡng nào hoặc, nếu áp dụng, xác định thời hạn bảo hành dựa trên số sê-ri hoặc 

số lô của Sản Phẩm, nếu Khách Hàng (i) không đáp ứng bất kỳ điều kiện hoặc yêu cầu nào được nêu 

trong Chính Sách Bảo Hành này, bao gồm nhưng không giới hạn việc không đăng ký Sản Phẩm như 

được nêu tại Điều 4 hoặc không cung cấp các tài liệu được đề cập tại Điều 5, hoặc (ii) xảy ra bất kỳ 

sự kiện nào được nêu tại Điều 9 (bao gồm việc không mua Sản Phẩm từ các nhà bán lẻ hoặc đại lý 

được ủy quyền tại địa phương).  

III. WARRANTY PERIOD 

THỜI HẠN BẢO HÀNH 

7. The Warranty, considered a value-add service, becomes effective on the first day of purchase and 

extends for the duration stipulated below:  

Bảo Hành được xem là một dịch vụ gia tăng giá trị và có hiệu lực bắt đầu từ ngày mua hàng đầu tiên 

và kéo dài trong thời gian được quy định dưới đây: 

https://www.omronhealthcare-ap.com/vn/warranty
https://www.omronhealthcare-ap.com/vn/warranty
https://www.omronhealthcare-ap.com/vn/warranty
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*In the event of any dispute, OMRON shall, in its absolute discretion, determine the date of 

commencement of the Warranty Period, and such determination shall be conclusive.  

*Trong trường hợp  phát sinh bất kỳ tranh chấp nào, OMRON sẽ có toàn quyền xác định ngày bắt 

đầu của Thời Hạn Bảo Hành, và quyết định đó sẽ là quyết định cuối cùng. 

8. The Warranty is not transferable, negotiable or assignable to any third party. 

Bảo Hành không được chuyển nhượng, thương lượng hoặc giao lại cho bất kỳ bên thứ ba nào. 

IV. EXCLUSIONS 

CÁC TRƯỜNG HỢP LOẠI TRỪ 

9. The Warranty covers materials and workmanship defects except for the following exclusions: 

Bảo Hành chỉ áp dụng cho các lỗi về vật liệu và lỗi sản xuất, ngoại trừ các trường hợp sau: 

Exclusions from coverage: 

Các trường hợp loại trừ: 

(a) Products still covered under any other warranties in effect; 

Sản Phẩm đang được hưởng bảo hành theo chính sách bảo hành khác đang có hiệu lực; 

(b) Damage to the outer case and defects caused by misuse, negligence and accident; 

Hư hỏng lớp vỏ ngoài và các lỗi gây ra do sử dụng sai cách, bất cẩn hoặc sự cố; 

(c) Damage caused by use of Product contrary to the instruction manual; 

Hư hỏng do sử dụng Sản Phẩm không đúng theo hướng dẫn sử dụng; 

(d) Damage to the Arm Cuff set and inflation Bulb set of Blood Pressure Monitor due to normal wear 

and tear; 

Hư hỏng đối với bộ Vòng Bít và Quả Bóng Bơm Hơi của Máy Đo Huyết Áp do hao mòn tự nhiên; 

(e) Optional Parts defects do not apply to standard wear and tear issues similar, and not limited to, 

stains from any liquids, gels or transferable items, marks from frequent usage, poor storage 

conditions and/or scratches/abrasions from external bodies/items; 

Lỗi của các Bộ Phận Tùy Chọn không áp dụng cho các hao mòn thông thường, bao gồm nhưng 
không giới hạn các vết ố từ chất lỏng, gel hoặc các vật liệu có thể truyền dẫn, dấu vết do sử dụng 

Product 
Sản phẩm 

Warranty Period* 
Thời Hạn Bảo Hành* 

Blood Pressure Monitor 
Máy đo huyết áp 

5 years 
5 năm 

Nebulizer & Wheezescan 
Máy xông khí dung & máy Wheezescan 

2 Years 
2 năm 

Thermometer 
Nhiệt kế 

1 Year 
1 năm 

Pulse Massager (TENS) 
Máy massage xung điện (TENS) 

1 Year 
1 năm 

All Other OMRON Products 
(Exclude accessories & optional parts) 
Tất cả sản phẩm khác của OMRON 
(Không bao gồm phụ kiện & bộ phận tùy chọn) 

1 Year 
 
1 năm 
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thường xuyên, điều kiện lưu trữ không phù hợp và/hoặc các vết trầy xước hoặc mài mòn do tác 
động từ bên ngoài; 

(f) Consumable items used in or with the Product such as (but not limited to) batteries, filters and gel 

pads; 

Vật tư tiêu hao được sử dụng trong hoặc cùng với Sản Phẩm, bao gồm nhưng không giới hạn pin, 
bộ lọc và miếng gel; 

(g) Damage caused by battery leakage; 

Hư hỏng do rò rỉ pin; 

(h) User-performed routine maintenance and cleaning as indicated in the operating/instruction 

manual; 

Bảo trì và vệ sinh định kỳ do người dùng thực hiện theo hướng dẫn trong sách hướng dẫn sử dụng; 

(i) Damage caused by modifications, repairs, or any work made to the Product by anyone not 

authorized by Omron;  

Hư hỏng do sửa đổi, sửa chữa hoặc bất kỳ can thiệp nào vào Sản Phẩm bởi bất kỳ bên nào không 
được Omron ủy quyền; 

(j) Damage to any Product which has its serial number altered, removed, or defaced; 

Hư hỏng đối với Sản Phẩm có số sê-ri bị thay đổi, tháo gỡ hoặc tẩy xóa; 

(k) External faults such as wiring and electrical connection or defects from using wrong electrical 

supply; 

Lỗi bên ngoài như đấu nối sai dây dẫn, kết nối điện hoặc sử dụng nguồn điện không phù hợp; 

(l) Accidental or intentional physical damage;  

Hư hỏng vật lý do sự cố vô tình hoặc cố ý; 

(m) Damage caused by poor storage conditions; 

Hư hỏng do điều kiện lưu trữ không phù hợp; 

(n) Damage as a result of natural disasters, civil unrest, fire, theft, spilled liquids, corrosion, 

environmental elements, animal or insect infestation; 

Hư hỏng do thiên tai, bất ổn dân sự, hỏa hoạn, trộm cắp, tràn chất lỏng, ăn mòn, ảnh hưởng của 
môi trường, côn trùng hoặc động vật gây hại; 

(o) Commercial use (multi-user organizations), public rental, use for profit or communal use for multi- 

family housing; 

Sử dụng cho mục đích thương mại (tổ chức sử dụng nhiều người), cho thuê công cộng, sử dụng để 
sinh lời hoặc sử dụng chung trong môi trường nhà ở tập thể; 

(p) Diagnosis where no defect has been found or noted; and/or 

Việc chẩn đoán trong trường hợp không phát hiện hoặc không ghi nhận lỗi; và/hoặc 

(q) Products purchased from unauthorized suppliers/sellers (including without limitation, 

unauthorized retailers and unauthorized internet resellers) whether within or outside of Vietnam. 

Sản Phẩm được mua từ nhà cung cấp hoặc người bán không được ủy quyền (bao gồm nhưng không 
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giới hạn các nhà bán lẻ không được ủy quyền và các đơn vị bán hàng qua mạng không được ủy 
quyền), cả ở trong và ngoài lãnh thổ Việt Nam. 

V. OBTAINING WARRANTY SERVICE  

YÊU CẦU DỊCH VỤ BẢO HÀNH 

10. To commence any service/repair request (irrespective of whether the Product is within the Warranty 

Period or not), please contact our call center at 1800 646958 (“Call Center”). The Call Center will 

inform the Customer on the process of handing over the Product that needs servicing/repairing. 

Để yêu cầu bất kỳ dịch vụ bảo dưỡng/sửa chữa nào (bất kể Sản Phẩm còn trong Thời Hạn Bảo Hành 

hay không), vui lòng liên hệ tổng đài chăm sóc khách hàng của chúng tôi thông qua số 1800 646958 

(“Tổng Đài”). Tổng Đài sẽ hướng dẫn khách hàng cách bàn giao Sản Phẩm cần sửa chữa/bảo hành. 

11. All Product repairs and servicing are performed by the Authorized Servicing Center(s). Customers 

shall not deliver their Products to, or request for Product servicing/repair at, OMRON’s office.  

Tất cả các hoạt động sửa chữa và bảo dưỡng Sản Phẩm chỉ được thực hiện tại (Các) Trung Tâm Bảo 

Hành Được Ủy Quyền. Khách Hàng vui lòng không mang Sản Phẩm đến hoặc yêu cầu bảo dưỡng/sửa 

chữa tại văn phòng của OMRON. 

12. The Customer acknowledges and agrees that Authorized Servicing Center(s) is unable to provide 

onsite servicing at the Customer’s premises.  

Khách Hàng xác nhận và đồng ý rằng (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền không thể thực 

hiện bảo dưỡng tại địa điểm của Khách Hàng. 

13. For a Product eligible for Warranty, OMRON or its Authorized Servicing Center(s) will cover the costs 

for shipping the Product to the Authorized Servicing Center(s) and returning it to the Customer's 

designated residence or place of use. Should the Customer request delivery or shipping of a Product 

that is no longer under Warranty or where the Warranty is not applicable, relevant shipping/delivery 

fees will be charged, regardless of whether the Customer initiated the pickup or delivery request. 

Đối với Sản Phẩm đủ điều kiện được Bảo Hành, OMRON hoặc (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy 

Quyền sẽ chi trả chi phí vận chuyển Sản Phẩm đến (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền và 

hoàn trả Sản Phẩm về địa chỉ cư trú hoặc địa điểm sử dụng do Khách Hàng chỉ định. Trong trường 

hợp Khách Hàng yêu cầu giao/nhận Sản Phẩm đã hết thời hạn Bảo Hành hoặc không thuộc diện Bảo 

Hành, chi phí vận chuyển sẽ do Khách Hàng chịu, bất kể yêu cầu giao/nhận do ai khởi xướng. 

14. Customers are required to collect or request delivery of their serviced or repaired Product within 60 

days of being notified of service completion. Failure to do so grants OMRON or its Authorized 

Servicing Center(s) the right to dispose of the uncollected Product at their sole discretion. 

Khách Hàng có trách nhiệm nhận lại Sản Phẩm sau khi được bảo dưỡng hoặc sửa chữa hoặc yêu cầu 

giao trả Sản Phẩm trong vòng 60 ngày kể từ ngày được thông báo hoàn tất bảo dưỡng. Trường hợp 

Khách Hàng không thực hiện, OMRON hoặc (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền có toàn 

quyền xử lý Sản phẩm không được nhận. 

15. Our Call Center may contact the Customer to check the Product’s condition before any repairs are 

carried out. 

Tổng Đài của chúng tôi có thể liên hệ Khách Hàng để xác định tình trạng Sản Phẩm trước khi tiến 

hành sửa chữa. 
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16. OMRON has the sole discretion to repair or to replace the  Product with one of equivalent quality 

and specifications in the event of Product malfunction during the Warranty Period.  

OMRON có toàn quyền quyết định việc sửa chữa hoặc thay thế Sản Phẩm khác có chất lượng và 

thông số kỹ thuật tương đương trong trường hợp Sản Phẩm phát sinh lỗi kỹ thuật trong Thời Hạn 

Bảo Hành. 

17. When a Product is replaced under Warranty, the original Product will become the property of 

OMRON.  

Khi Sản Phẩm được thay thế theo Bảo Hành, Sản Phẩm gốc sẽ trở thành tài sản của OMRON. 

18. If identical materials are not available at the time of repair or replacement, OMRON reserves the 

right to substitute comparable materials or models and does not guarantee that the replacement 

will match the existing or original Product. 

Trong trường hợp không có sẵn vật liệu giống hệt tại thời điểm sửa chữa hoặc thay thế, OMRON có 

quyền thay thế bằng vật liệu hoặc mẫu mã tương đương, nhưng không đảm bảo rằng Sản Phẩm 

thay thế sẽ hoàn toàn giống hệt Sản Phẩm ban đầu. 

19. For repairs or maintenance on Products that are no longer under Warranty or if Warranty is deemed 

inapplicable, a service fee and the cost of any required spare parts will be charged. For Products 

repaired WITHOUT Warranty coverage, a 30-Day User Verification Period (“UVP”) is automatically 

provided following repairs by the Authorized Servicing Center(s). Should the same defect reoccur 

within this 30-day UVP, the aforementioned Authorized Servicing Center(s) will provide a free repair.  

Đối với việc sửa chữa hoặc bảo dưỡng các Sản Phẩm không còn trong thời hạn Bảo Hành hoặc không 

thuộc diện Bảo Hành, Khách Hàng sẽ phải chịu phí bảo dưỡng và chi phí cho các linh kiện thay thế 

cần thiết. Đối với Sản Phẩm được sửa chữa KHÔNG có Bảo Hành, Giai Đoạn Xác Minh Sử Dụng Trong 

30 Ngày ("UVP") sẽ tự động áp dụng sau khi sửa chữa tại (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền.  

Trường hợp cùng lỗi tái diễn trong giai đoạn 30 ngày UVP, (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền 

sẽ sửa chữa miễn phí. 

20. Under normal circumstances, Authorized Servicing Center(s) will service or repair the Product, where 

feasible, within 12 working days from the date of receipt of the unit by the Authorized Servicing 

Center(s). If additional time is required, the Customer will be notified promptly. 

Trong điều kiện thông thường, (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền sẽ bảo dưỡng hoặc sửa 

chữa Sản Phẩm trong vòng 12 ngày làm việc kể từ khi (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền 

tiếp nhận sản phẩm. Nếu cần thêm thời gian, Khách Hàng sẽ được thông báo. 

21. All decisions made by OMRON through the Authorized Servicing Center(s) in respect of servicing of 

the Product (including repairs or replacements of products or parts) or Warranty eligibility shall be 

conclusive and the Customer agrees to be bound by such decisions. 

Mọi quyết định do OMRON đưa ra thông qua (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền liên quan 

đến việc bảo dưỡng Sản Phẩm (bao gồm sửa chữa hoặc thay thế sản phẩm hoặc linh kiện) hoặc việc 

đủ điều kiện Bảo Hành sẽ là quyết định cuối cùng, và Khách Hàng đồng ý bị ràng buộc bởi các quyết 

định đó. 
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VI. LIMITATION OF WARRANTY 

GIỚI HẠN BẢO HÀNH 

22. To the maximum extent permitted by the applicable local laws, OMRON has no warranty obligations 

other than those set forth in this Warranty Policy. This means that apart from the explicitly stated 

warranty terms, OMRON does not make any other warranties or assume any other obligations unless 

otherwise provided by law.  

Trong phạm vi tối đa được pháp luật áp dụng địa phương cho phép, OMRON không có nghĩa vụ bảo 

hành nào ngoài những điều được quy định trong Chính Sách Bảo Hành này. Điều đó có nghĩa là, 

ngoài các điều khoản bảo hành được nêu rõ, OMRON không cam kết bất kỳ bảo hành nào khác hoặc 

chịu bất kỳ nghĩa vụ nào khác, trừ khi pháp luật có quy định khác. 

23. OMRON shall not be responsible for any damages that are NOT covered by the scope of warranty. 

OMRON shall not be liable for damages related to the use or installation of parts not manufactured 

or distributed by OMRON. 

OMRON không chịu trách nhiệm cho bất kỳ thiệt hại nào KHÔNG nằm trong phạm vi bảo hành. 

OMRON cũng không chịu trách nhiệm đối với thiệt hại do sử dụng hoặc lắp đặt các bộ phận không 

do OMRON sản xuất hoặc phân phối chính thức. 

24. To the extent permitted by the applicable local laws, the remedies in this Warranty are the 

Customer’s sole and exclusive remedies. Under no circumstances shall the Warranty coverage 

extend to any loss or injury to a person or loss damage to property or any incidental, contingent, 

special or consequential damages or any direct or indirect loss. No implied warranty, including that 

of satisfactory or merchantable quality or fitness for a particular purpose, applies to the product 

after the Warranty Period. No other warranties (express or implied) or guarantee given by any other 

party in respect of the Product shall bind OMRON. 

Trong phạm vi được pháp luật áp dụng địa phương cho phép, các biện pháp khắc phục quy định 

trong chính sách Bảo Hành này là biện pháp duy nhất và riêng biệt dành cho Khách Hàng. Trong mọi 

trường hợp, phạm vi Bảo Hành sẽ không bao gồm bất kỳ tổn thất hoặc thiệt hại nào đối với cá nhân 

hoặc tài sản, hoặc bất kỳ thiệt hại ngẫu nhiên, bất ngờ, đặc biệt hoặc do hậu quả nào, cũng như bất 

kỳ tổn thất trực tiếp hoặc gián tiếp nào. Không có bất kỳ bảo hành ngụ ý nào, bao gồm bảo đảm về 

chất lượng thỏa đáng, chất lượng thương mại hoặc sự phù hợp cho mục đích cụ thể được áp dụng 

cho sản phẩm sau khi hết Thời Hạn Bảo Hành. Mọi bảo hành khác (dù rõ ràng hay ngụ ý) hoặc cam 

kết từ bên thứ ba liên quan đến Sản Phẩm không có giá trị ràng buộc đối với OMRON. 

VII. MISCELLANEOUS 

CÁC ĐIỀU KHOẢN KHÁC 

25. Authorized Servicing Center(s) and Call Center are not affiliated with OMRON in any capacity other 

than as authorized representatives of OMRON for the purpose of providing customer service, and 

have no authority to bind OMRON or modify the Warranty Policy or these terms and conditions. 

(Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền và Tổng Đài không có bất kỳ mối quan hệ liên kết nào với 

OMRON ngoài vai trò là  đơn vị được ủy quyền thay mặt OMRON cung cấp dịch vụ khách hàng, và 

không có thẩm quyền ràng buộc OMRON hoặc sửa đổi Chính Sách Bảo Hành hoặc các điều khoản và 

điều kiện này. 

26. This Warranty Policy shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam. 

Chính Sách Bảo Hành này được điều chỉnh và giải thích theo quy định pháp luật của Việt Nam. 
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27. This Warranty Policy is written in English and Vietnamese. In the event of any inconsistency between 

the provisions in the English version and the provisions in the Vietnamese version of this Warranty 

Policy, the provisions in the English version shall prevail. 

Chính Sách Bảo Hành này được soạn thảo bằng tiếng Anh và tiếng Việt. Trong trường hợp có sự khác 

biệt giữa nội dung tiếng Anh và nội dung tiếng Việt của Chính Sách Bảo Hành, nội dung tiếng Anh sẽ 

được ưu tiên áp dụng. 

28. Before contacting the Call Center, OMRON recommends the Customer to read the troubleshooting 

section in the instruction manual of the Product. This section describes error indicators and common 

troubleshooting tips that may assist the Customer in using the Product. 

Trước khi liên hệ Tổng Đài, OMRON khuyến nghị Khách Hàng đọc kỹ mục hướng dẫn xử lý sự cố trong 

sách hướng dẫn sử dụng của Sản Phẩm. Mục này mô tả các chỉ báo lỗi và các gợi ý khắc phục phổ 

biến có thể hỗ trợ Khách Hàng trong quá trình sử dụng Sản Phẩm. 

Authorized Servicing Center(s) in Vietnam: 

(Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền tại Việt Nam: 

Hanoi City 
Address: 15-17 Dang Tien Dong, Dong Da, Hanoi. 
Thành phố Hà Nội 
Địa chỉ: 15-17 Phố Đặng Tiến Đông, Đống Đa, Hà Nội. 
 
Ho Chi Minh City  
Address: 4th Floor, Jasmin 1 Ha Do Centrosa Garden, No. 200 Street 3/2, Hoa Hung Ward, HCMC 
Thành phố Hồ Chí Minh 
Địa chỉ: Tầng 4, Tòa nhà Jasmine 1 Hà Đô Centrosa Garden, số 200 đường 3/2, Phường Hòa Hưng, 
TP.HCM 
 
Opening hours: 8:00 am to 12:00 noon & 1:00 pm to 5:30 pm from Monday to Friday every week 
Closed weekends on Saturdays, Sundays and public holidays 
Thời gian làm việc: 8:00 sáng đến 12:00 trưa và 1:00 chiều đến 5:30 chiều, từ thứ Hai đến thứ Sáu 
hàng tuần 
Nghỉ cuối tuần (thứ Bảy, Chủ Nhật) và các ngày lễ 
 

 
 
 

# This contact information may change without notice; please check OMRON’s website for updated contact information. 
# Thông tin liên hệ này có thể thay đổi mà không cần thông báo trước; vui lòng truy cập trang web của OMRON để cập 
nhật thông tin mới nhất. 
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	OMRON bảo lưu quyền sửa đổi, bổ sung và cập nhật Chính Sách Bảo Hành này tại bất kỳ thời điểm nào, và các sửa đổi, bổ sung, cập nhật đó sẽ có hiệu lực ngay lập tức kể từ thời điểm được đăng tải trên trang web của OMRON.

	II. WARRANTY CONDITIONS
	CÁC ĐIỀU KIỆN BẢO HÀNH
	4. To qualify, the Product must be distributed by Omron’s authorized distributors in Vietnam and, registered on website https://www.omronhealthcare-ap.com/vn/warranty (“Website”). The Customer has to complete the Warranty registration online at the We...
	Để đủ điều kiện [bảo hành], Sản Phẩm phải được phân phối bởi các nhà phân phối được ủy quyền của OMRON tại  Việt Nam và được đăng ký trên trang web https://www.omronhealthcare-ap.com/vn/warranty (“Trang Web”). Khách Hàng phải hoàn tất việc đăng ký Bảo...
	5. For any servicing or repair requests within the Warranty Period, the warranty registration confirmation email/SMS and/or copy of receipt/ proof of purchase must be presented with the Product to validate the warranty service request. Original or cop...
	Đối với bất kỳ yêu cầu dịch vụ hoặc yêu cầu sửa chữa nào trong Thời Hạn Bảo Hành, email/tin nhắn SMS xác nhận đăng ký bảo hành và/hoặc bản sao hóa đơn/chứng từ mua hàng phải được xuất trình cùng với Sản Phẩm để xác thực yêu cầu bảo hành. Bản gốc hoặc ...
	6. OMRON and its Authorized Servicing Center(s) reserve the right to decline any Warranty claim or service or, where applicable, to determine the warranty coverage period based on the Product’s serial number or lot number, if the Customer fails to (i)...
	OMRON và (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền có quyền từ chối bất kỳ yêu cầu Bảo Hành hoặc yêu cầu bảo dưỡng nào hoặc, nếu áp dụng, xác định thời hạn bảo hành dựa trên số sê-ri hoặc số lô của Sản Phẩm, nếu Khách Hàng (i) không đáp ứng bất kỳ điều k...

	III. WARRANTY PERIOD
	THỜI HẠN BẢO HÀNH
	7. The Warranty, considered a value-add service, becomes effective on the first day of purchase and extends for the duration stipulated below:
	Bảo Hành được xem là một dịch vụ gia tăng giá trị và có hiệu lực bắt đầu từ ngày mua hàng đầu tiên và kéo dài trong thời gian được quy định dưới đây:
	*In the event of any dispute, OMRON shall, in its absolute discretion, determine the date of commencement of the Warranty Period, and such determination shall be conclusive.
	*Trong trường hợp  phát sinh bất kỳ tranh chấp nào, OMRON sẽ có toàn quyền xác định ngày bắt đầu của Thời Hạn Bảo Hành, và quyết định đó sẽ là quyết định cuối cùng.
	8. The Warranty is not transferable, negotiable or assignable to any third party.
	Bảo Hành không được chuyển nhượng, thương lượng hoặc giao lại cho bất kỳ bên thứ ba nào.

	IV. EXCLUSIONS
	CÁC TRƯỜNG HỢP LOẠI TRỪ
	9. The Warranty covers materials and workmanship defects except for the following exclusions:
	Bảo Hành chỉ áp dụng cho các lỗi về vật liệu và lỗi sản xuất, ngoại trừ các trường hợp sau:
	Các trường hợp loại trừ:
	(a) Products still covered under any other warranties in effect;
	(b) Damage to the outer case and defects caused by misuse, negligence and accident;
	(c) Damage caused by use of Product contrary to the instruction manual;
	(d) Damage to the Arm Cuff set and inflation Bulb set of Blood Pressure Monitor due to normal wear and tear;
	(e) Optional Parts defects do not apply to standard wear and tear issues similar, and not limited to, stains from any liquids, gels or transferable items, marks from frequent usage, poor storage conditions and/or scratches/abrasions from external bodi...
	(f) Consumable items used in or with the Product such as (but not limited to) batteries, filters and gel pads;
	(g) Damage caused by battery leakage;
	(h) User-performed routine maintenance and cleaning as indicated in the operating/instruction manual;
	(i) Damage caused by modifications, repairs, or any work made to the Product by anyone not authorized by Omron;
	(j) Damage to any Product which has its serial number altered, removed, or defaced;
	(k) External faults such as wiring and electrical connection or defects from using wrong electrical supply;
	(l) Accidental or intentional physical damage;
	(m) Damage caused by poor storage conditions;
	(n) Damage as a result of natural disasters, civil unrest, fire, theft, spilled liquids, corrosion, environmental elements, animal or insect infestation;
	(o) Commercial use (multi-user organizations), public rental, use for profit or communal use for multi- family housing;
	(p) Diagnosis where no defect has been found or noted; and/or
	(q) Products purchased from unauthorized suppliers/sellers (including without limitation, unauthorized retailers and unauthorized internet resellers) whether within or outside of Vietnam.


	V. OBTAINING WARRANTY SERVICE
	YÊU CẦU DỊCH VỤ BẢO HÀNH
	10. To commence any service/repair request (irrespective of whether the Product is within the Warranty Period or not), please contact our call center at 1800 646958 (“Call Center”). The Call Center will inform the Customer on the process of handing ov...
	Để yêu cầu bất kỳ dịch vụ bảo dưỡng/sửa chữa nào (bất kể Sản Phẩm còn trong Thời Hạn Bảo Hành hay không), vui lòng liên hệ tổng đài chăm sóc khách hàng của chúng tôi thông qua số 1800 646958 (“Tổng Đài”). Tổng Đài sẽ hướng dẫn khách hàng cách bàn giao...
	11. All Product repairs and servicing are performed by the Authorized Servicing Center(s). Customers shall not deliver their Products to, or request for Product servicing/repair at, OMRON’s office.
	Tất cả các hoạt động sửa chữa và bảo dưỡng Sản Phẩm chỉ được thực hiện tại (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền. Khách Hàng vui lòng không mang Sản Phẩm đến hoặc yêu cầu bảo dưỡng/sửa chữa tại văn phòng của OMRON.
	12. The Customer acknowledges and agrees that Authorized Servicing Center(s) is unable to provide onsite servicing at the Customer’s premises.
	Khách Hàng xác nhận và đồng ý rằng (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền không thể thực hiện bảo dưỡng tại địa điểm của Khách Hàng.
	13. For a Product eligible for Warranty, OMRON or its Authorized Servicing Center(s) will cover the costs for shipping the Product to the Authorized Servicing Center(s) and returning it to the Customer's designated residence or place of use. Should th...
	Đối với Sản Phẩm đủ điều kiện được Bảo Hành, OMRON hoặc (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền sẽ chi trả chi phí vận chuyển Sản Phẩm đến (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền và hoàn trả Sản Phẩm về địa chỉ cư trú hoặc địa điểm sử dụng do Khách Hàng...
	14. Customers are required to collect or request delivery of their serviced or repaired Product within 60 days of being notified of service completion. Failure to do so grants OMRON or its Authorized Servicing Center(s) the right to dispose of the unc...
	Khách Hàng có trách nhiệm nhận lại Sản Phẩm sau khi được bảo dưỡng hoặc sửa chữa hoặc yêu cầu giao trả Sản Phẩm trong vòng 60 ngày kể từ ngày được thông báo hoàn tất bảo dưỡng. Trường hợp Khách Hàng không thực hiện, OMRON hoặc (Các) Trung Tâm Bảo Hành...
	15. Our Call Center may contact the Customer to check the Product’s condition before any repairs are carried out.
	Tổng Đài của chúng tôi có thể liên hệ Khách Hàng để xác định tình trạng Sản Phẩm trước khi tiến hành sửa chữa.
	16. OMRON has the sole discretion to repair or to replace the  Product with one of equivalent quality and specifications in the event of Product malfunction during the Warranty Period.
	OMRON có toàn quyền quyết định việc sửa chữa hoặc thay thế Sản Phẩm khác có chất lượng và thông số kỹ thuật tương đương trong trường hợp Sản Phẩm phát sinh lỗi kỹ thuật trong Thời Hạn Bảo Hành.
	17. When a Product is replaced under Warranty, the original Product will become the property of OMRON.
	Khi Sản Phẩm được thay thế theo Bảo Hành, Sản Phẩm gốc sẽ trở thành tài sản của OMRON.
	18. If identical materials are not available at the time of repair or replacement, OMRON reserves the right to substitute comparable materials or models and does not guarantee that the replacement will match the existing or original Product.
	Trong trường hợp không có sẵn vật liệu giống hệt tại thời điểm sửa chữa hoặc thay thế, OMRON có quyền thay thế bằng vật liệu hoặc mẫu mã tương đương, nhưng không đảm bảo rằng Sản Phẩm thay thế sẽ hoàn toàn giống hệt Sản Phẩm ban đầu.
	19. For repairs or maintenance on Products that are no longer under Warranty or if Warranty is deemed inapplicable, a service fee and the cost of any required spare parts will be charged. For Products repaired WITHOUT Warranty coverage, a 30-Day User ...
	Đối với việc sửa chữa hoặc bảo dưỡng các Sản Phẩm không còn trong thời hạn Bảo Hành hoặc không thuộc diện Bảo Hành, Khách Hàng sẽ phải chịu phí bảo dưỡng và chi phí cho các linh kiện thay thế cần thiết. Đối với Sản Phẩm được sửa chữa KHÔNG có Bảo Hành...
	20. Under normal circumstances, Authorized Servicing Center(s) will service or repair the Product, where feasible, within 12 working days from the date of receipt of the unit by the Authorized Servicing Center(s). If additional time is required, the C...
	Trong điều kiện thông thường, (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền sẽ bảo dưỡng hoặc sửa chữa Sản Phẩm trong vòng 12 ngày làm việc kể từ khi (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền tiếp nhận sản phẩm. Nếu cần thêm thời gian, Khách Hàng sẽ được thông ...
	21. All decisions made by OMRON through the Authorized Servicing Center(s) in respect of servicing of the Product (including repairs or replacements of products or parts) or Warranty eligibility shall be conclusive and the Customer agrees to be bound ...
	Mọi quyết định do OMRON đưa ra thông qua (Các) Trung Tâm Bảo Hành Được Ủy Quyền liên quan đến việc bảo dưỡng Sản Phẩm (bao gồm sửa chữa hoặc thay thế sản phẩm hoặc linh kiện) hoặc việc đủ điều kiện Bảo Hành sẽ là quyết định cuối cùng, và Khách Hàng đồ...

	VI. LIMITATION OF WARRANTY
	GIỚI HẠN BẢO HÀNH
	22. To the maximum extent permitted by the applicable local laws, OMRON has no warranty obligations other than those set forth in this Warranty Policy. This means that apart from the explicitly stated warranty terms, OMRON does not make any other warr...
	Trong phạm vi tối đa được pháp luật áp dụng địa phương cho phép, OMRON không có nghĩa vụ bảo hành nào ngoài những điều được quy định trong Chính Sách Bảo Hành này. Điều đó có nghĩa là, ngoài các điều khoản bảo hành được nêu rõ, OMRON không cam kết bất...
	23. OMRON shall not be responsible for any damages that are NOT covered by the scope of warranty. OMRON shall not be liable for damages related to the use or installation of parts not manufactured or distributed by OMRON.
	OMRON không chịu trách nhiệm cho bất kỳ thiệt hại nào không nằm trong phạm vi bảo hành. OMRON cũng không chịu trách nhiệm đối với thiệt hại do sử dụng hoặc lắp đặt các bộ phận không do OMRON sản xuất hoặc phân phối chính thức.
	24. To the extent permitted by the applicable local laws, the remedies in this Warranty are the Customer’s sole and exclusive remedies. Under no circumstances shall the Warranty coverage extend to any loss or injury to a person or loss damage to prope...
	Trong phạm vi được pháp luật áp dụng địa phương cho phép, các biện pháp khắc phục quy định trong chính sách Bảo Hành này là biện pháp duy nhất và riêng biệt dành cho Khách Hàng. Trong mọi trường hợp, phạm vi Bảo Hành sẽ không bao gồm bất kỳ tổn thất h...
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